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S A I N T  N I C H O L A S 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

==================================================================== 

 
 

===================================================================== 
St. Nicholas Parish Kitchen 

Is now taking orders for the Christmas 
Season for Varenyky (Pierogies), 
Cabbage Rolls, and Beet Soup 

 

Varenyky (Pierogies): 
Potato - $10.00 dozen 

Sauerkraut - $10.00 dozen 
Cheese - $12.00 dozen 

Cabbage Rolls - $ 2.00 each 
Beet Soup - $ 4.00 quart 

 

December 12th is Deadline for orders. 
Orders can be picked up on: Friday’s - 

December 5, 12, 19th from 
11:00 AM to 3:00 PM 

=== === === 
Дорогі жінки в церковній кухні! 

Ми мали великі сніги і не можна було 
нічого приготовляти на Різдво. Тому 
щиросердечно просимо допомогти у 

кухні, у П’ятницю і коли буде потрібно. 
Дякуємо! Боже Благословення на Вас! 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ  ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 

==================================================================== 
 

Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ 
ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ Ä²ÂÈ 
ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯ 

 

UNDER THE  
PROTECTION OF 
MOTHER OF GOD 

 

=================================================================== 
 

CHURCH BULLETIN 
November 30 – 2014 – 30 Листопада 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
==================================================================== 

Our Yearly St. Nicholas Dinner will take 
place on December 21, 2014 in the Church 
Hall after the 10 o’clock Liturgy. There will 
be only one Liturgy that day. Dinner will 
be catered, so we need to know who 
intends to take part. In 5 years there will 
be 100 years of our church as well as 125 
years of our St. Nicholas Parish. We will 
start preparing for this event. 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
Наш Річний Парохіяльний Обід з наго-

ди Празника Св. Миколая буде 21 
Грудня по співаній Св. Літургії, яка 
починається о 10 год. рано. 

В цей день не буде другої Св. Літургії.  
Просимо зголоситися наперід, що бу-

дете на обіді. За 5 років святкувати-
мемо 100-ліття будови нашої Церкви, 
як рівнож 125-ліття Парохії. Постарає-
мося відповідно приготовитися до цієї 
великої річниці. Ваші поради, що до 
святкувань, конче потрібні. Дякуємо! 
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ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
 

LITURGICAL SCHEDULE 
 

4:30 PM  +Dozio Pryshlak (John Godzuk) 
 
 

November 30   25 S. aft. Pent. – 25 Н. по З.С.Д. 
12:00 PM. For Parishioners – За Парохіян 
 

Monday, December 1 Грудня, Понеділок 
8:15 AM  За здоров’я i спокій в родині  

(Лідія Грещишин) 
 

Tuesday, December 2 Грудня, Вівторок  
Funeral of +Stefania Orynawka at 9:30 in St. 

Mary, Niagara Falls. Panachyda Monday 
at 7 PM at Zajac Funeral Home, 219 24th St. 
 

 

Wednesday, December 3 Грудня, Середа  
9:00 AM  +Олена (Ігор Ґіль) 

 

Thursday, December 4 Грудня, Четвер  
10:00 AM   See Julian 
 

Friday, December 5 Грудня, П’ятниця  
8:15 AM +Anna Sedlarczuk (Akacia Belmega) 
8:00 PM Panachyda for +Eleonor Shchudlik at 

Buszka Funeral Home 
 

St. Nicholas - Св. Миколай 
Saturday December 6 Грудня, Субота 

9:00 AM  +Eleonor Shchudlik (Funeral) 
Похорон Елеонор Щудлик 

4:30 PM  + For Parishioners – За Парохіян) 
 
 

December 7   26 S. aft. Pent. – 26 Н. по З.С.Д. 
12:00 PM. For living and dec. members of 

Joseph Hriczko Post 
 

The Eternal Light burns for all who 
died during the Great Famine. 

VICHNAYA PAMIAT’! 
 

 
 

 

Saint Nicholas Church 
Церква Св. Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

30 Листопада: 25 Н. по З.С.Д. 
10:00 р. +Онуфрій Білоголовський 40 д. і п. 

(Родина) 
 

4 Грудня: Вхід в храм П. Д. М. 
10:00 р. +Ярослава Борачок (Маріа Маланяк) 
 

7 Грудня: 26 Н. по З.С.Д. 
10:00 р. +Марія Ґрекуляк (родина) 
 

Вічне Світло в честь П.Д.М. 
горить за МИР в Україні. 

 

 
 

 
1.  

================================================================= 

 
 

================================================================= 

 
================================================================= 

 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 

 
 

Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo  New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
 

=================================================================== 

Сердечна подяка усім спонзорам! 

=================================================================== 

 
 
================================================================= 

Ad in the bulletin 
If you want to advertise 

Your business in the bulletin 
Business card - $100 for a year. 

 

Бізнесова карточка 
$100.00 дол. – 52 рази до року. 

 

================================================================= 
 

 
 

=================================================================== 

Thanks are extended to all Sponsors 

http://www.buszkafuneralhome.com/


 
 

562 Genesee Street, Buffalo, NY 14204 
(716) 847-6655 - Toll free 877-968-7828 

www.rufcu.org 
 

Monday & Tuesday 9:30 am – 4 pm | Wednesday 
9:30 am – 2pm | Thursday 9:30 am – 6 pm| 

Friday 9:30 am – 7 pm | Saturday 9:00 – 1 pm| 
 

Become a member of Ukrainian FCU and save 
money with lower rates on loans, make money 
with higher interest on your savings, and save 

time with our convenient online services! 
 

PERSONAL & BUSINESS 
FINANCIAL SERVICES 

SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE CERTI-
FICATES | MONEY MARKET | LOANS | MORTGAGES 

|VISA CREDIT & DEBIT CARDS | MONEYGRAM | 
INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE TRANSFERS 

| ONLINE SERVICES | NOTARY PUBLIC | 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ 
ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 

ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | 
MM | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА НЕРУХОМІСТЬ | 

ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 
ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ | 

ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| 
 

Membership subject to eligibility. 
Federally insured by NCUA. 

 
Cell Phones - Мобільні Телєфони: 

 

Please turn off or silence your cell 
phone before entering the church. 

Thank you! 
* * * 

Просимо вилучувати ваші мобільні 
телєфони підчас Святої Літургії. 

 
 

Аre you listening "Good Samaritan" 
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM 

Every Sunday at 2:00 PM?  
Thank you for your donations! 
We welcome your comments. 

 

* * * 
Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 

«Милосердний Самар'янин» 
Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? 
Сердечно дякуємо за пожертви. 

 

Please Remember 
Our Church in Your Will! 

* * * 
Пам'ятаймо про Рідну Церкву та про її 

майбутність у нашому Завіщанні! 
 

Щоб довідатися більше інформацій 
про це що дієтьая в громаді, 

Просимо відвідати веб-сторінку. 
 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com 
 

Is the the web-page to find 
More information and events 
In our Ukrainian Community. 

 
 

In Memoriam – Вічная Пам’ять! 
1. Упокоїлася в Господі Св. Пам. 

+Орися Перейма (був. Савчук) 

 

(26. VІ. 1919 – 25. ХI. 2014)  

Синові Романові Породько з дружиною 
Оксаною, доньці Марті і синові Ігорові, внучці 
Лісі з чоловіком Марком і сином Олесьом 
Любомиром Мелнечук та іншим членам роди-
ни і приятилям складаємо співчуття, а їй хай 
буде Вічная Пам’ять! 

 

Зі святими упокой, Христе, душу слугині 
твоєї Орисі, де не має болізні, ні печалі, 

ні зідхання, але життя безконечне! 
= = = = = = = 

Fell asleep in the Lord 
+Orysia Pereyma (nee Sawczuk) 

(June 26, 1919 – November 25, 2014) 
 

Devoted mother of Roman (Oksana) 
Porodko, Marta, Ihor and the late 

Lubomyr Pereyma; beloved  grandmother 
of Dr. Elizabeth (Mark) Melnychuk; loving 
great grandmother of Alexander Lubomyr 

Melnychuk. Funeral Liturgy was at St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Church at 

10:45 AM on November 29. We extend our 
sympathy to the Family of +Orysia. 

May God grant her Everlasting peace! 
Eternal Memory! Vichnaya Pamiat! 

In Memoriam – Вічная Пам’ять! 
2. Упокоїлася в Господі Св. Пам. 

+Елеонор Щудлик 
(+27. ХI. 2014)  

Зі святими упокой, Христе, душу слугині 
твоєї Елеонорі, де не має болізні, ні пе-

чалі, ні зідхання, але життя безконечне! 
 

Родини і приятилям складаємо співчуття, а 
їй хай буде Вічная Пам’ять! 

* * * 
Fell asleep in the Lord 

+Eleonor Shchudlik 
(+Nov. 27, 2014) 

Funeral Liturgy will be held at St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Church at 9:00 AM on 
December 6. Panachyda Friday at 8 PM at 

Buszka Funeral Home. We extend our 
sympathy to the Family and friends. 

May God grant her Everlasting peace! 
= = =    = = =    = = = 

3. Упокоїлася в Господі Св. Пам. 
+Стефанія Оринавка 

(+ 25. ХI. 2014)  

Зі святими упокой, Христе, душу слугині 
твоєї Стефанії, де не має болізні, ні пе-

чалі, ні зідхання, але життя безконечне! 
 

Родини і приятилям складаємо співчуття, а 
їй хай буде Вічная Пам’ять! 

* * * 
Fell asleep in the Lord 

+Stephania Orynawka 
(+ November 25, 2014) 

 

Funeral Liturgy will be held at St. Mary’s 
Church in Niagara Falls at 9:30 AM on 

December 2. We extend our sympathy to 
Leo and to all Family members. 

May God grant her Everlasting peace! 
Eternal Memory! Vichnaya Pamiat! 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


PYLYPIVKA (ADVENT) PASTORAL OF THE UKRAINIAN 
CATHOLIC HIERARCHY OF THE U. S. A. TO OUR 

CLERGY, HIEROMONKS AND BROTHERS, RELIGIOUS 
SISTERS, SEMINARIANS AND BELOVED FAITHFUL 
    

Praise be Jesus Christ! 
  

On November 14th, we began observing ‘Pylypivka’ or 
St. Philip’s Fast in preparation for the celebration of the 
Nativity of the Birth of Our Lord and Savior, Jesus Christ.  
Society around is now entering a period of aggressively 
attempting to increase and enhance our appetite for 
goods, gifts, and items deemed necessary for the 
celebration of Christmas.  It is difficult for most of us to 
withdraw from our earthly appetites as we attempt to 
make more time for prayer and meditation.  From whom 
can we get some direction? 

 The Blessed and Holy Martyrs of our Ukrainian 
Catholic Church inspire us to surrender more of 
ourselves.  Their sacrifice of life in the face of persecute-
ion and for God’s kingdom minimizes any excuses you 
and I may offer in neglecting making sacrifices for our 
faith in our daily life.  We are quickly becoming a 
generation of people feeling entitled to daily privileges 
and rights, and even in our journey of faith.  This attitude 
of feeling entitled deprives us of choosing that which has 
deeper and more significant meaning in our life.  We even 
begin to presume Our Lord by not choosing to be 
excitedly motivated to meet him in celebrating his holy 
feast in his holy Church. 

 Christmas is coming!  Bright lights and festivities 
surround us and lift our spirits.  You and I share a 
responsibility to brightly shine with our light of baptism.  
“Pylypivka’ summons you and me to pause.  We are 
reminded to meditate on our journey of faith with Jesus.  
Be still, calm yourself and hear the voice of Jesus in your 
life.  Surrender more time for prayer and thoughtful 
meditation.  Search for Jesus with more frequent 
participation in worship in your parish. Then let Jesus be 
the source of your energy and that which you value in 
your daily life.  You will enjoy peace and joy which cannot 
be bought or garnered in the busyness of the world 
around us. 

You and I are called to rekindle our light of faith to call 
others to Jesus.  Choose to be a thankful person, 
rejoicing in your love for God.  Choose to be a person of 
hope, offering encouragement and assistance to others 
struggling in daily life.  You will be a source of light and 
renewal for others, even unknowingly at times.  The 

Lord’s presence and peace will descend upon others 
and surround them with his joy and peace.   You truly 
will then be preparing for the joyous celebration of 
Jesus’ birth. 

Thanksgiving Day provides opportunity for families 
and friends to gather and enjoy their common bond and 
love for one another.  When proclaiming Thanksgiving 
Day in 1789, President Washington cited the importance 
of our unity in rendering thanks to God, and in offering 
prayers and supplications for the pardon of our 
transgressions.  Celebrating forgiveness and seeking 
God’s forgiveness in the Holy Mystery or Sacrament of 
Confession is a life-giving way to humble ourselves 
before God and invite Him into our daily life.  Choose to 
go to confession more often so as to come nearer to 
God in daily life. 

George Washington also called for us “to promote the 
knowledge and practice of true religion and virtue”.  We 
do this as we pray and support the many throughout the 
world who suffer persecution because of their faith.  
Particularly we pray for our brothers and sisters in 
Ukraine who face persecution and the onset of war and 
terrorism.  We also pray for our suffering Christian 
brothers and sisters in Syria, Iraq, Palestine and various 
parts of Africa, some of whom need to flee their 
homelands because of persecution and war.  You and I 
are called to raise our voices through our democra-
tically elected leaders to express our outrage as to the 
loss of life and devastation which is occurring in various 
parts of the world.  Let us be thankful for the peace we 
enjoy in our nation with prayers and actions in defense 
of others who do not enjoy the knowledge and practice 
of true religion and virtue. 

May your ‘Pylypivka’ journey be especially blessed 
with many opportunities for spiritual renewal and may 
you enjoy a joyful Thanksgiving! 

  
+Stefan Soroka (author)  
Archbishop of Philadelphia for Ukrainians Metropolitan of 
Ukrainian Catholics in the United States   
  

+Richard Seminack, 
Eparch of St. Nicholas in Chicago  
   

+Paul Chomnycky, OSBM , Eparch of Stamford  
   

+ Bohdan Danylo, Eparch of St. Josaphat in Parma  
  

+John Bura, Auxiliary Bishop of Philadelphia  
  

November 2014 

   
================================================================= 

Sunday Coffee Hours: If anyone would like to 
volunteer to host a Sunday, please contact 
Elaine, Emily, Mary (B) or Anna.  
 

• KITCHEN is now open. 
•  Thank you for your patronage. 

We need your help. Thank you! 
 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. Please join us! 

 

• St. Nicholas Dinner – December 21. 
=================================================================== 

 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church 
by purchasing 
Top’s Gift Cards from us. If you buy in Tops 
anyway, why not help. You do not lose or 
gain anything by doing this, but our Church 
will benefit greatly. We receive back 5% of 
your spending. To take advantage of this 
program, see Mary Bodnar or call 655-3810, 
or call the rectory. Thank you and God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити слід 
звертатися до п. Марії Боднар, або до кан-
целярії. Дякуємо!  

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до П’ятниці вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 
 

Parish E-Mail:  stnbuffalo@yahoo.com 
 

Web Page:  http://www.stnbuffalo.com 
 

Dioc. Web:  http://www.stamforddio.org 
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566  

Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908 
  

Confession: Before Liturgies 
 Сповідь: Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
Хрещення: За домовленням  
Marriage: Contact 6 months in advance 
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше 
 

Religion classes – Релігійна Програма 
Субота - Saturday 

Ministry to the sick - Opika nad xvorymy 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 
 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor & dean 
 

Rev. Raymond Palko, visiting priest 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó ë³÷íèö³ 
àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 

 

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/


З проповіді Блаженнішого Святослава під 
час нічних чувань у Патріаршому Соборі з 
нагоди річниці Революції гідності 

Рік тому розпочалося те, що ввійде в 
історію під назвою «Революція гідності». 
Вдивляючись у Боже обличчя, хочемо 
згадати молоду Україну: дівчат і хлопців, 
кров яких першою пролилася на Майдані. 
Хочемо згадати, як вони своїм прикла-
дом, невинним свідченням збудили Україну. Хочемо 
згадати, як на Майдан після прояву брутальності, 
грубої сили, прийшли сотні тисяч, мільйони людей, 
щоб засвідчити гідність людської особи і те, що укра-
їнці ніколи не змиряться із злом, неправдою, насил-
лям та корупцією, - не змиряться з тим, що хтось 
намагається вкрасти в нас нашу свободу, незалеж-
ність, нашу Українську Державу. 

Хочемо згадати, як прокинувся український світ не 
лише в Києві: як на Майдани вийшли українці у 
Вашингтоні і Чикаго, у Торонто і Едмонтоні, у Куритибі 
і Буенос-Айресі, в Сіднеї і Мельбурні, в Римі і Лондоні. 
Увесь світ об’єднався в цьому протесті і в цій 
молитві! Хочемо згадати, як церкви перетворили-
ся  на осередки любові й поваги одне до одного, 
любові до Бога і ближнього. Згадаймо, як цей наш 
Патріарший собор став батьківським домом, як тут 
відкрилася «патріарша криївка», в якій тисячі людей 
знайшли тепло, харчі й нічліг. Хочемо згадати, як 
після проявів ще більшого насильства – від січня на 
Грушевського, відтак у лютому на Європейській 
площі, на вулиці Інститутській, на Майдані Незалеж-
ності – тисячі поранених перебували в підпільних лі-
карнях, що відкрилися в наших храмах і монастир-
ях.  Хочемо згадати, як в усіх тих осередках людської 
солідарності, у тих оазисах людської гідності постій-
но, удень і вночі, лунала молитва. Хочемо згадати, як 
на Майдані щодня, зранку і ввечері в молитовному 
наметі служилася Божественна Літургія, Божим лю-
дям подавалися Тіло і Кров Ісуса Христа. Хочемо зга-
дати, як тоді, коли на барикадах почали ранити і 
вбивати людей, сотні молодих дівчат і хлопців 
спочатку йшли до Сповіді, просили прощення за свої 
гріхи, а після цього, як християнські мученики перших 
століть, із чистою душею на чисту жертву перетворю-
вали своє життя. Згадаймо… 

Цікаво, що той день, коли все це почалося, є 
особливим для християн східного обряду. Це свято 

Архистратига Михаїла і собору чесних безплотних 
небесних сил, – свято перемоги. Можливо, у нас сьо-

годні ще немає відчуття перемоги. Спогади 
про ті дні викликають у нас біль, гіркоту, 
відчуття незавершеності тої справи, яка 
розпочалася рік тому. Проте Боже Слово 
каже нам, що зло переможене. Архистратиг 
Михаїл скинув злих духів і служителів зла 
в безодню. Зло переможене, хоча остаточ-
но його перемога буде виявлена аж напри-

кінці історії людства, наприкінці світу. Кожен, хто 
бореться із злом, отримує в допомогу небесне вій-
сько архистратига Михаїла – ангелів та архангелів. 
Ми знаємо, як сьогодні наші воїни, учасники АТО, 
шукають ікону цього архистратига Михаїла, відчува-
ючи, що все небо воює за нас – за тих, хто в правді. 

Слуга Божий митрополит Андрей Шептицький, рік 
якого ми розпочали 1 листопада, сказав, що життєва 
мудрість полягає в тому, щоб любити, шанувати і 
шукати все, що є добрим. Тому доти, доки ми 
перебуватимемо на боці добра, ми непереможні. 
Рівно рік тому почалася наша перемога, яку разом 
ще маємо завершити. 

 

Ми сьогодні молимося за всіх, хто страждав цього 
року. Поминаємо Героїв Небесної сотні, тих, хто 
віддав своє життя за волю і незалежність України на 
Донбасі та в інших регіонах України. Молимося за 
поранених, за тих, хто носить на своєму тілі рани 
задля перемоги добра. Молимося за тих, хто був 
змушений покинути свою домівку і кого сьогодні 
називають переселенцями. Молимося за сім’ї, які 
втратили своїх близьких. Молимося за тих, хто 
перебуває в полоні, кого сьогодні, можливо, 
найбільше зневажають, піддають тортурам саме за 
те, що вони хочуть бути вільними людьми. Усіх цих 
людей ми приносимо у своїх серцях у цьому храмі і 
ставимо перед Божим обличчям. 

 

Нині ми продовжуємо чути голос надії, яка лунала 
тут, у цьому храмі, і на всіх майданах протягом 
останнього року. Ми відчули до глибини душі, що 
Бог є з нами. Як заходить мова про молитву 
Майдану, то відразу згадуємо, що слова «З нами 
Бог» стали цією молитвою. Ми весь рік перебували 
на межі життя і смерті і, можливо, на цій грані ми 
відчули, що Бог є нашим життям, нашою допомогою 
і в Ньому наша надія. 

Letter from Fr. Ray       Nov. 30, 2014 A.D. 
 

Glory to Jesus Christ! Glory Forever! 
 

Dear ______________________________________  
(say your name right here for your very own personal letter)    

 

I know I mentioned it a bit last week, but right off 
the bat I want to thank everyone from EVERYWHERE, 
who phoned or e-mailed us, or for those who asked 
someone else how we were doing. To those we heard 
from, and to those who were asking about us, we say, 
“Thank You!” Your concern was and is, greatly 
appreciated. It was so great to hear from you! It’s nice 
to be cared about! ☺ 

The storm is over! We fared ok, and had only a little 
damage to our home and property. It was definitely 
an experience to be right smack dab in a natural 
emergency such as was our “Snowvember.” Yes, it 
was beautiful at times; it was scary at times. It was 
awesome and unbelievable. It was terrible and it was 
glorious. It was sad and it was joyful. All of these 
adjectives are only some of the descriptions of the 
storm of last week. Whether we know it or not, those 
days were life-changing for all of us. We will never be 
the same again. Some more than others, but all of us 
in one way or another will look at the world, each 
other, and our journey to heaven in a different light, 
certainly a bit stronger and more  faithful.  

It didn’t take very long to become keenly aware that 
all we have, and everything we are, all come down 
from our Heavenly and Loving Father in heaven. We 
allow our very lives to be changed in the realization 
that we are God’s people and are completely depen-
dent on Him. We found new realization and under-
standing of the All Powerful God, The Pantocrator, 
who is completely IN CHARGE. We pray for His 
continued help and protection as we continue our 
earthly pilgrimage, hopefully much closer to Him 
than we were even at this time last week! 

This November storm had every emotion one can 
imagine. There was the joyful birth of a new baby in 
a fire hall and the unexpected and ecstatic discovery 
of a young woman trapped in her completely snow 
covered car for over 14 hours. There was the grief of 

the family who were told their son and husband had 
been found in his snow covered car. He got stuck late 
Monday night or early Tuesday and died in the car. 
We wept with the wife and family who mourn the 
husband and father. Trying to help her get into the 
house after she arrived home from work, he shoveled 
his way down the driveway to meet his wife. 
However, upon returning inside he soon suffered a 
heart attack and died. 

There are simply too many stories to even discuss 
here. It was a very hard time. To be under those 
clouds, and in whatever danger or difficulty the 
storm would produce, was a different and awesome 
experience. Usually, we only see these things from 
afar. But this time it was our turn. Grampa used to 
say, “Every monkey gets his turn in the barrel.” 
Snowvember put a lot of unsuspecting monkeys in 
the barrel! However, when things are so hard and 
troublesome and when it looks as if all is lost, then 
we see the good coming from it all. Yes, there were 
so many good things, too! The family and friends 
who called to check on us as I mentioned above. The 
neighbors who were out all trying to help each other 
with everything from chicken soup to a pat on the 
back, and from a helpful snow shovel, to a ladder to 
get up on the roof. It is at times like these when we 
realize how close we are to each other and how 
dependent we are upon each other. The storm 
brought hardship, but it also revealed much beauty 
and kindness. 

On Saturday about 3pm we seriously began to dig 
out of our driveway. A short time later, Iris Ave. was 
plowed, and even more equipment arrived to widen 
the street and attack driveways. With the now opened 
streets there soon came a pickup truck, bearing 
Massachusetts license plates. Four or five Hispanic 
males, obviously storm-chasers, (read scam artists) 
began soliciting the neighborhood for jobs to shovel 
roofs and or drives, or anything else. Of course they 
were asking exorbitant fees to do this, and a few 
desperate residents did take them up on their offers. 
This was the other side of the coin to all the good that 
was occurring, especially from the police, fire, first 



responders and everyone else who were out there, 
now at the point of exhaustion. We know the good 
always outweighs the bad. 

The great amount of snow that had fallen 
immediately began to play havoc on roofs, especial-
ly flat roofs. One place very hard hit was were the 
trailer parks. They were in trouble in varying was all 
during the storm. The vents for their heaters were 
blocked, they could not open their doors to get out, 
and the weight of the snow on the roof was cause 
for evacuation of many.  

At one point, in one of these parks, all of a sudden 
there appeared a number of men, kind of all dressed 
the same way, and they began to shovel the snow 
off every home in the trailer park. Someone ap-
proached them and asked what was going on, and 
how much they were charging. The man smiled and 
said, “No charge, Ma’am. We’re Amish, and have 
come from the Southern tier. We don’t have snow 
this time so we thought we could be of help up 
here… so here we are.” One report said that over 
100 of these God-fearing men came to help and be 
kind. 

So my dear one, it’s all about God, the All-Power-
ful and about our relationships with each other. I 
know the actual day of Thanksgiving is over, but as 
a nation we are still celebrating this time to give 
thanks. St. John of Kronstadt, who was a wonderful 
parish priest (married) has left us many thoughts in 
diary he kept. He writes this about giving thanks: 
“No matter where I look with the eyes of my heart, 
whether within myself, or without, everywhere I see 
good reasons to thank and glorify God.” 

Having had the storm and now just completing 
our national HOLY DAY of Thanksgiving, we indeed 
do renew our need to give thanks, to each other and 
especially to Almighty God. All we have, all that we 
are, come from the many limitless gifts from our 
God, Creator and Saviour. Yes, our lives can be 
completely transformed in Him as we realize we are 
completely dependent upon Him! “For all the bless-
ings known or unknown, evident or concealed,” we 
give thanks. 

It is before the holiday as I write, and it will be 
after it when you read this letter. So I type these 
words with the hope and prayer that all families will 
safely get together for these days of gratitude. God 
be with all those who are heading home for that 
piece of pumpkin pie and blessed family time. We 
rejoice and are glad to be with each other again for 
these joyful, but too short, and too infrequent 
gatherings. Being aware that not every household 
will be a place of joy, we remember those who will 
not have such a happy time as they are perhaps ill, 
in a hospital or are grieving for a departed one. We 
lift up in prayer those who have that open spot 
around their table, and in their heart, as they are 
saddened by the absence of a loved one, whether 
he or she has gone to eternity, or is still here on 
this earth.  

I’m going to leave you for now. Happy and 
Blessed Thanksgiving to all! In his letters St. Paul 
never forgot to thank the people to whom he wrote. 
I take some of his words from those epistles and 
give them to you, from me:    “First, I thank God 
through Jesus Christ for all of you!” “ I give thanks 
to God always for you.” I thank God every time I 
remember you.”  

Thank you for everything you do and for 
everything that you are! May we always render 
thanks to our, Lord, God and Creator, giver of 
every good and perfect gift. May He never deprive 
us of His blessings! May our Holy Lady Theotokos 
keep you beneath the protection of her heavenly 
veil. God willing, and the creek don’t rise (or the 
snows don’t fly) we’ll chat again next week. 

With Thanksgiving and in His Love, 
Fr. Ray 

 
 
 
 
 
 
 

ОБ`ЄДНАННЯ 
ЖІНОК 
ОЧСУ   

Відділ Боффало, 
Н.Й. 

  
Влаштовує  
  

РІЗДВЯНИЙ 
БАЗАР 

  
Неділя, 14-го 

грудня, 2014р. 
після 

Богослуження 
  

в церкві, св. Миколая, 
308 Філмор вул. 

  
Печиво ~ Смачні Обіди ~  

Святочні Картки 
  

Все Українське Громадянство 
Боффало  і Околиці  

  

Щиро Запрошує  
  

Управа ОЖ-ОЧСУ!!! 

WOMEN’S 
ASSOCIATION  

FOR THE DEFENSE  
OF FOUR FREEDOMS  
FOR UKRAINE, INC. 

  

Presents a 
  

CHRISTMAS 
BAZAAR 

  
Sunday, 

December 14th, 
2014 after the 
Liturgy ends 
  

St. Nicholas Church, 
308 Fillmore Ave. 

  
Pastries –  

Delicious Lunches –  
Christmas Cards  

  
Everyone is 

most cordially 
invited!!! 


